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Chapter 22

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

כֹּ֚ה1
Hivyo
H3541

אָמַר֣
amesema
H0559

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

ד רֵ֖
shuka
H3381

ית־ בֵּֽ
kwenye–nyumba–ya–

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

יְהוּדָ֑ה
Yuda
H3063

וְדִבַּרְתָּ֣
na–utasema
H1696

ם שָׁ֔
huko
H8033

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָ֖ר
neno
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
hili
H2088

Hili ndilo asemalo Bwana: “Shuka kwenye jumba la kifalme la mfalme wa Yuda, utangaze ujumbe huu huko:

2֙ מַרְתָּ וְאָֽ
Na–utasema
H0559

שְׁמַע֣
sikia
H8085

דְּבַר־
neno–la
H1697

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

ה יְהוּדָ֔
Yuda
H3063

ב הַיֹּשֵׁ֖
anayeketi
H3427

עַל־
juu–ya–

א כִּסֵּ֣
kiti–cha–enzi–cha
H3678

דָוִד֑
Daudi
H1732

ה אַתָּ֤
wewe

וַעֲבָדֶי֙ךָ֙
na–watumishi–wako
H5650

וְעַמְּךָ֔
na–watu–wako

ים הַבָּאִ֖
mnaoingia
H0935

ים בַּשְּׁעָרִ֥
katika–malango
H8179

לֶּה׃ הָאֵֽ
haya
H0428

ס
S

‘Sikia neno la Bwana, ee mfalme wa Yuda, wewe uketiye kwenye kiti cha enzi cha Daudi: wewe, maafisa wako na 
watu wako mnaopitia malango haya.

ה 3 ׀כֹּ֣
Hivyo
H3541

אָמַר֣
amesema
H0559

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

עֲשׂ֤וּ
tendeni

מִשְׁפָּט֙
haki
H4941

ה וּצְדָקָ֔
na–uadilifu
H6666

ילוּ וְהַצִּ֥
na–mwokoe
H5337

גָז֖וּל
aliyenyang’anywa
H1497

מִיַּ֣ד
kutoka–mkono–wa
H3027

עָשׁ֑וֹק
mdhalimu
H6216

וְגֵר֩
na–mgeni
H1616

יָת֨וֹם
yatima
H3490

וְאַלְמָנָה֤
na–mjane
H0490

אַל־
msi–
H0408

֙ תֹּנוּ
wadanganye
H3238

אַל־
msi–
H0408

סוּ תַּחְמֹ֔
wanyang’anye
H2554

וְדָ֣ם
na–damu–ya
H1818

י נָקִ֔
isiyo–na–hatia

ל־ אַֽ
msi–
H0408

תִּשְׁפְּכ֖וּ
mwage
H8210

בַּמָּק֥וֹם
katika–mahali
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
hapa
H2088

Hili ndilo Bwana asemalo: Tenda haki na adili. Mwokoe mkononi mwa mdhalimu yeye aliyetekwa nyara. 
Usimtendee mabaya wala ukatili mgeni, yatima au mjane, wala usimwage damu isiyo na hatia mahali hapa.

י4 כִּ֤
Kwa–kuwa

אִם־
kama–

עָשׂוֹ֙
kufanya

עֲשׂ֔וּ תַּֽ
mtafanya

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָ֖ר
neno
H1697

הַזֶּ֑ה
hili
H2088

וּבָא֣וּ
na–wataingia
H0935

בְשַׁעֲרֵ֣י
katika–malango–ya
H8179

יִת הַבַּ֣
nyumba

הַזֶּ֡ה
hii
H2088

מְלָכִים֩
wafalme
H4428

ים יֹשְׁבִ֨
wanaoketi
H3427

לְדָוִ֜ד
kwa–Daudi
H1732

עַל־
juu–ya–

כִּסְא֗וֹ
kiti–chake–cha–enzi
H3678

כְבִים֙ רֹֽ
wanapanda
H7392

בָּרֶ֣כֶב
kwa–magari
H7393

ים וּבַסּוּסִ֔
na–kwa–farasi

ה֥וּא
yeye
H1931

]ועבדו[
[na–watumishi–wake]
H5650

יו( )וַעֲבָדָ֖
na–watumishi–wake
H5650

וְעַמּֽוֹ׃
na–watu–wake

Kwa kuwa ukiwa mwangalifu kushika maagizo haya, ndipo wafalme watakaokalia kiti cha enzi cha Daudi 
watakapoingia kupitia malango ya jumba hili la kifalme, wakiwa wamepanda magari na farasi, huku wakifuatana 
na maafisa wao na watu wao.
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וְאִם5֙
Lakini–kama

א ֹ֣ ל
hamta–
H3808

תִשְׁמְע֔וּ
sikia
H8085

אֶת־
–
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
maneno
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
haya
H0428

י בִּ֤
kwa–mimi

֙ נִשְׁבַּעְ֙תִּי
nimeapa
H7650

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

כִּי־
kwamba–

ה לְחָרְבָּ֥
ukiwa
H2723

הְיֶה֖ יִֽ
itakuwa
H1961

יִת הַבַּ֥
nyumba

ה׃ הַזֶּֽ
hii
H2088

ס
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Lakini kama hutayatii maagizo haya, asema Bwana, ninaapa kwa nafsi yangu kwamba jumba hili litakuwa gofu.’ ”

י־6 כִּֽ
Kwa–kuwa–

ה  ׀כֹ֣
hivyo
H3541

אָמַר֣
amesema
H0559

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

עַל־
kuhusu–

בֵּית֙
nyumba–ya

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

ה יְהוּדָ֔
Yuda
H3063

גִּלְעָ֥ד
Gileadi
H1568

ה אַתָּ֛
ni–wewe

י לִ֖
kwangu

אשׁ ֹ֣ ר
kilele–cha

הַלְּבָנ֑וֹן
Lebanoni
H3844

אִם־
kwa–kweli–

א ֹ֤ ל
si–
H3808

ׁיתְךָ֙ אֲשִֽ
nitakufanya
H7896

ר מִדְבָּ֔
jangwa

ים עָרִ֖
miji

א ֹ֥ ל
isiyo–
H3808

]נושבה[
[kaliwa]
H3427

ׁבוּ׃( )נוֹשָֽ
kaliwa
H3427

Kwa kuwa hili ndilo Bwana asemalo kuhusu jumba la kifalme la mfalme wa Yuda: “Ingawa uko kama Gileadi 
kwangu, kama kilele cha Lebanoni, hakika nitakufanya uwe kama jangwa, kama miji ambayo haijakaliwa na watu.

י7 וְקִדַּשְׁתִּ֥
Na–nitawatakasa
H6942

עָלֶי֛ךָ
dhidi–yako

ים מַשְׁחִתִ֖
waharibifu
H7843

אִ֣ישׁ
kila–mtu
H0376

וְכֵלָי֑ו
na–silaha–zake
H3627

֙ רְתוּ וְכָֽ
na–watakata
H3772

מִבְחַר֣
bora–ya
H4005

יךָ אֲרָזֶ֔
mierezi–yako
H0730

ילוּ וְהִפִּ֖
na–wataangusha
H5307

עַל־
katika–

שׁ׃ הָאֵֽ
moto
H0784

Nitawatuma waharabu dhidi yako, kila mtu akiwa na silaha zake, nao watazikata boriti zako nzuri za mierezi na 
kuzitupa motoni.

8֙ בְרוּ וְעָֽ
Na–watapita

גּוֹיִם֣
mataifa

ים רַבִּ֔
mengi

עַ֖ל
karibu–na

הָעִי֣ר
mji

הַזֹּ֑את
huu
H2063

֙ מְרוּ וְאָֽ
na–watasema
H0559

אִ֣ישׁ
kila–mtu
H0376

אֶל־
kwa–
H0413

הוּ רֵעֵ֔
jirani–yake
H7453

עַל־
kwa–sababu–ya–

ה מֶ֨
nini
H4100

ה עָשָׂ֤
amefanya

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

כָה כָּ֔
hivyo
H3602

יר לָעִ֥
kwa–mji

הַגְּדוֹלָ֖ה
mkubwa

את׃ הַזֹּֽ
huu
H2063

“Watu kutoka mataifa mengi watapitia karibu na mji huu na kuulizana, ‘Kwa nini Bwana amefanya jambo la 
namna hii juu ya mji huu mkubwa?’

וְאָמְ֣ר֔ו9ּ
Na–watasema
H0559

עַל֚
kwa–sababu

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

זְב֔וּ עָֽ
waliacha

אֶת־
–
H0853

ית בְּרִ֥
agano–la
H1285

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֱלֹֽהֵיהֶם֑
Mungu–wao
H0430

שְׁתַּחֲו֛וּ וַיִּֽ
na–wakaisujudia
H7812

ים לֵאלֹהִ֥
miungu
H0430

ים אֲחֵרִ֖
mingine
H0312

וַיַּעַבְדֽוּם׃
na–wakaitumikia
H5647

ס
S

Nalo jibu litakuwa: ‘Kwa sababu wameliacha agano la Bwana, Mungu wao, na wameabudu na kuitumikia miungu 
mingine.’ ”
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אַל־10
Msi–
H0408

תִּבְכּ֣וּ
lia
H1058

ת לְמֵ֔
kwa–marehemu
H4191

וְאַל־
na–msi–
H0408

תָּנֻד֖וּ
mwombolezeee
H5110

ל֑וֹ
yeye

בְּכ֤וּ
lieni
H1058

בָכוֹ֙
kwa–kulia
H1058

ךְ הֹלֵ֔ לַֽ
kwa–anayeenda
H1980

י כִּ֣
kwa–kuwa

א ֹ֤ ל
hata–
H3808

יָשׁוּב֙
rudi
H7725

ע֔וֹד
tena
H5750

וְרָאָ֖ה
na–kuiona
H7200

אֶת־
–
H0853

רֶץ אֶ֥
nchi–ya
H0776

מוֹלַדְתּֽוֹ׃
kuzaliwa–kwake
H4138

ס
S

Usimlilie yeye aliyekufa, wala usimwombolezee; badala yake, afadhali umlilie kwa uchungu yule aliyepelekwa 
uhamishoni, kwa sababu kamwe hatairudia wala kuiona tena nchi yake alikozaliwa.

י11 כִּ֣
Kwa–kuwa

ה כֹ֣
hivyo
H3541

מַר־ אָֽ
amesema–
H0559

הוָה יְ֠
Yahwe
H3068

אֶל־
kuhusu–
H0413

ם שַׁלֻּ֨
Shalumu
H7967

בֶּן־
mwana–wa

הוּ יאֹשִׁיָּ֜
Yosia
H2977

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

ה יְהוּדָ֗
Yuda
H3063

הַמֹּלֵךְ֙
aliyetawala

תַּ֚חַת
badala–ya
H8478

יאֹשִׁיָּ֣הוּ
Yosia
H2977

יו אָבִ֔
baba–yake
H0001

ר אֲשֶׁ֥
ambaye

א יָצָ֖
alitoka
H3318

מִן־
kutoka–

הַמָּק֣וֹם
mahali
H4725

הַזֶּ֑ה
hapa
H2088

א־ ֹֽ ל
hata–
H3808

יָשׁ֥וּב
rudi
H7725

ם שָׁ֖
huko
H8033

עֽוֹד׃
tena
H5750

Kwa kuwa hili ndilo asemalo Bwana kuhusu Shalumu mwana wa Yosia, aliyeingia mahali pa baba yake kuwa 
mfalme wa Yuda, lakini ameondoka mahali hapa: “Yeye kamwe hatarudi tena.

י12 כִּ֗
Kwa–kuwa

בִּמְק֛וֹם
katika–mahali
H4725

אֲשֶׁר־
ambapo–

הִגְל֥וּ
waliomhamishia
H1540

אֹת֖וֹ
yeye
H0853

ם שָׁ֣
huko
H8033

יָמ֑וּת
atakufa
H4191

וְאֶת־
na–
H0853

רֶץ הָאָ֥
nchi
H0776

הַזֹּ֖את
hii
H2063

א־ ֹֽ ל
hata–
H3808

יִרְאֶ֥ה
iona
H7200

עֽוֹד׃
tena
H5750

ס
S

Atafia huko mahali walipompeleka kuwa mateka; hataiona tena nchi hii.”

ה֣וֹי13
Ole
H1945

בֹּנֶה֤
anayejenga
H1129

בֵיתוֹ֙
nyumba–yake

לאֹ־ בְּֽ
bila–
H3808

דֶק צֶ֔
haki
H6664

יו וַעֲלִיּוֹתָ֖
na–vyumba–vyake–vya–juu
H5944

א ֹ֣ בְּל
bila–
H3808

ט מִשְׁפָּ֑
uadilifu
H4941

֙ בְּרֵעֵה֙וּ
kwa–jirani–yake
H7453

ד יַעֲבֹ֣
anamfanyisha–kazi
H5647

חִנָּ֔ם
bure
H2600

וּפֹעֲל֖וֹ
na–ujira–wake
H6467

א ֹ֥ ל
ham–
H3808

יִתֶּן־
pi–
H5414

לֽוֹ׃
yeye

“Ole wake yeye ajengaye jumba lake la kifalme kwa njia ya dhuluma, vyumba vyake vya juu kwa udhalimu, 
akiwatumikisha watu wa nchi yake pasipo malipo, bila kuwalipa kwa utumishi wao.

ר14 הָאֹמֵ֗
Anayesema
H0559

אֶבְנֶה־
nitajijenga–
H1129

֙ לִּי
mwenyewe

ית בֵּ֣
nyumba

מִדּ֔וֹת
kubwa

וַעֲלִיּ֖וֹת
na–vyumba–vya–juu
H5944

ים מְרֻוָּחִ֑
vipana
H7304

ע רַֽ וְקָ֤
na–kufungua
H7167

לוֹ֙
mwenyewe

י חַלּוֹנָ֔
madirisha–yangu
H2474

וְסָפ֣וּן
na–kufunika
H5603

רֶז בָּאָ֔
kwa–mierezi
H0730

וּמָשׁ֖וֹחַ
na–kupaka
H4886

ׁר׃ בַּשָּׁשַֽ
kwa–rangi–nyekundu
H8350

Asema, ‘Nitajijengea jumba kuu la kifalme, na vyumba vya juu vyenye nafasi kubwa.’ Hivyo anaweka ndani yake 
madirisha makubwa, huweka kuta za mbao za mierezi, na kuipamba kwa rangi nyekundu.
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מְלֹ֔ך15ְ הֲתִֽ
Je–utamiliki

י כִּ֥
kwa–kuwa

ה אַתָּ֖
wewe

מְתַחֲרֶ֣ה
unashindana
H8474

בָאָרֶ֑ז
kwa–mierezi
H0730

יךָ אָבִ֜
Baba–yako
H0001

הֲל֧וֹא
je–haku–
H3808

אָכַל֣
kula
H0398

ה וְשָׁתָ֗
na–kunywa
H8354

ה וְעָשָׂ֤
na–akafanya

מִשְׁפָּט֙
haki
H4941

ה וּצְדָקָ֔
na–uadilifu
H6666

ז אָ֖
ndipo

ט֥וֹב
uzuri

לֽוֹ׃
ulikuwa–kwake

“Je, inakufanya kuwa mfalme huko kuongeza idadi ya mierezi? Je, baba yako hakuwa na chakula na kinywaji? 
Alifanya yaliyo sawa na haki, hivyo yeye akafanikiwa katika yote.

ן16 דָּ֛
Alihukumu
H1777

דִּין־
shauri–la–
H1779

עָנִ֥י
maskini
H6041

וְאֶבְי֖וֹן
na–mhitaji
H0034

אָז֣
ndipo

ט֑וֹב
uzuri

הֲלוֹא־
je–si–
H3808

יא הִ֛
hiyo
H1931

עַת הַדַּ֥
kujua
H1847

י אֹתִ֖
mimi
H0853

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Aliwatetea maskini na wahitaji, hivyo yeye akafanikiwa katika yote. Je, hiyo si ndiyo maana ya kunijua mimi?” 
asema Bwana.

י17 כִּ֣
Lakini

אֵ֤ין
hakuna
H0369

עֵינֶי֙ךָ֙
macho–yako

וְלִבְּךָ֔
na–moyo–wako

י כִּ֖
isipokuwa

אִם־
kama–

עַל־
juu–ya–

בִּצְעֶךָ֑
faida–yako–isiyo–halali
H1215

וְעַל֤
na–juu–ya

ם־ דַּֽ
damu–ya–
H1818

֙ הַנָּקִי
asiye–na–hatia

לִשְׁפּ֔וֹךְ
kumwaga
H8210

וְעַל־
na–juu–ya–

שֶׁק הָעֹ֥
udhalimu
H6233

וְעַל־
na–juu–ya–

הַמְּרוּצָ֖ה
ukandamizaji
H4835

לַעֲשֽׂוֹת׃
kufanya

ס
S

“Lakini macho yako na moyo wako vimeelekezwa tu katika mapato ya udhalimu, kwa kumwaga damu isiyo na 
hatia, kwa uonevu na ukatili.”

ן18 לָכֵ֞
Kwa–hiyo

ה־ כֹּֽ
hivyo–
H3541

אָמַר֣
amesema
H0559

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

אֶל־
kuhusu–
H0413

ים יְהוֹיָקִ֤
Yehoyakimu
H3079

בֶּן־
mwana–wa

֙ יאֹשִׁיָּה֙וּ
Yosia
H2977

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

ה יְהוּדָ֔
Yuda
H3063

לאֹ־
hawata–
H3808

יִסְפְּד֣וּ
mwombolezea
H5594

ל֔וֹ
yeye

ה֥וֹי
ole
H1945

י אָחִ֖
ndugu–yangu
H0251

וְה֣וֹי
na–ole
H1945

אָח֑וֹת
dada
H0269

לאֹ־
hawata–
H3808

יִסְפְּד֣וּ
mwombolezea
H5594

ל֔וֹ
yeye

ה֥וֹי
ole
H1945

אָד֖וֹן
bwana
H0113

וְה֥וֹי
na–ole
H1945

ה׃   הֹדֹֽ
utukufu–wake
H1935

Kwa hiyo hili ndilo asemalo Bwana kuhusu Yehoyakimu mwana wa Yosia mfalme wa Yuda: 
“Hawatamwombolezea wakisema: ‘Ole, ndugu yangu! Ole, umbu langu!’ Hawatamwombolezea wakisema: ‘Ole, 
bwana wangu! Ole, fahari yake!’

ת19 קְבוּרַ֥
Maziko–ya
H6900

חֲמ֖וֹר
punda
H2543

יִקָּבֵר֑
atazikwa
H6912

סָח֣וֹב
akaburutwa
H5498

ךְ וְהַשְׁלֵ֔
na–akatupwa
H7993

לְאָה מֵהָ֖
mbali
H1973

י לְשַׁעֲרֵ֥
kutoka–malango–ya
H8179

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Yerusalemu
H3389

ס
S

Atazikwa maziko ya punda: ataburutwa na kutupwa nje ya malango ya Yerusalemu.”
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י20 עֲלִ֤
Panda
H5927

֙ הַלְּבָנוֹן
Lebanoni
H3844

קִי וּֽצְעָ֔
na–upige–kelele
H6817

ן וּבַבָּשָׁ֖
na–katika–Bashani
H1316

תְּנִי֣
utoe
H5414

קוֹלֵךְ֑
sauti–yako

֙ עֲקִי וְצַֽ
na–upige–kelele
H6817

ים עֲבָרִ֔ מֵֽ
kutoka–Abarimu
H5682

י כִּ֥
kwa–kuwa

נִשְׁבְּר֖וּ
wamevunjwa
H7665

כָּל־
wote–
H3605

יִךְ׃ מְאַהֲבָֽ
wapenzi–wako
H0157

“Panda Lebanoni ukapige kelele, sauti yako na isikike huko Bashani, piga kelele toka Abarimu, kwa kuwa wote 
waliojiunga nawe wameangamizwa.

רְתִּי21 דִּבַּ֤
Nilisema
H1696

אֵלַיִ֙ךְ֙
kwako
H0413

יִךְ בְּשַׁלְוֹתַ֔
katika–ustawi–wako
H7962

רְתְּ אָמַ֖
ulisema
H0559

א ֹ֣ ל
sita–
H3808

אֶשְׁמָע֑
sikia
H8085

זֶה֤
hii
H2088

דַרְכֵּךְ֙
njia–yako
H1870

יִךְ מִנְּעוּרַ֔
tangu–ujana–wako

י כִּ֥
kwamba

א־ ֹֽ ל
huku–
H3808

עַתְּ שָׁמַ֖
sikia
H8085

י׃ בְּקוֹלִֽ
sauti–yangu

Nilikuonya wakati ulipojisikia kwamba uko salama, lakini ulisema, ‘Mimi sitasikiliza!’ Hii imekuwa kawaida yako 
tangu ujana wako; hujanitii mimi.

כָּל־22
Wote–
H3605

רֹעַיִ֙ךְ֙
wachungaji–wako

תִּרְעֶה־
watachunga–

ר֔וּחַ
upepo
H7307

יִךְ וּֽמְאַהֲבַ֖
na–wapenzi–wako
H0157

י בַּשְּׁבִ֣
utumwani

יֵלֵכ֑וּ
wataenda
H3212

י כִּ֣
kwa–kuwa

אָ֤ז
ndipo

֙ שִׁי תֵּבֹ֨
utaaibishwa
H0954

מְתְּ וְנִכְלַ֔
na–kufedheheshwa
H3637

ל מִכֹּ֖
kwa–sababu–ya–kila
H3605

ךְ׃ רָעָתֵֽ
uovu–wako

Upepo utawaondoa wachungaji wako wote, na wale ulioungana nao wataenda uhamishoni. Kisha utaaibika na 
kufedheheka kwa sababu ya uovu wako wote.

]ישבתי[23
[unayekaa]
H3427

)יֹשַׁבְתְּ֙(
Unayekaa
H3427

בַּלְּבָנ֔וֹן
katika–Lebanoni
H3844

]מקננתי[
[uliyejitengenezea–kiota]
H7077

נְתְּ( )מְקֻנַּ֖
uliyejitengenezea–kiota
H7077

אֲרָזִי֑ם בָּֽ
katika–mierezi
H0730

מַה־
jinsi–gani–
H4100

֙ נֵּחַנְתְּ
utalia

בְּבאֹ־
wakati–inakuja–
H0935

לָךְ֣
kwako

ים חֲבָלִ֔
maumivu

יל חִ֖
uchungu

ה׃ כַּיֹּלֵדָֽ
kama–anayezaa
H3205

Wewe uishiye Lebanoni, wewe uliyetulia kwenye majengo ya mierezi, tazama jinsi utakavyoomboleza maumivu 
makali yatakapokupata, maumivu kama yale ya mwanamke mwenye utungu wa kuzaa!

חַי־24
Kama–ninavyoishi–

֮ אָנִי
mimi
H0589

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָה֒
Yahwe
H3068

י כִּ֣
hata–kama–

אִם־
kama–

יִהְיֶ֞ה
angekuwa
H1961

כָּנְיָה֤וּ
Konia
H3659

בֶן־
mwana–wa

יְהֽוֹיָקִים֙
Yehoyakimu
H3079

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

ה יְהוּדָ֔
Yuda
H3063

ם חוֹתָ֖
pete–ya–muhuri
H2368

עַל־
juu–ya–

יַד֣
mkono
H3027

יְמִינִי֑
wangu–wa–kulia
H3225

י כִּ֥
bado–

ם מִשָּׁ֖
kutoka–hapo
H8033

נְךָּ׃ אֶתְּקֶֽ
nitakung’oa
H5423

“Hakika kama niishivyo,” asema Bwana, “hata kama wewe, Yekonia mwana wa Yehoyakimu mfalme wa Yuda, 
ungekuwa pete yangu ya muhuri katika mkono wangu wa kuume, bado ningekungʼoa hapo.
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יך25ָ וּנְתַתִּ֗
Na–nitakutoa
H5414

בְּיַד֙
kwa–mkono–wa
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
wanaotafuta
H1245

ךָ נַפְשֶׁ֔
uhai–wako
H5315

וּבְיַד֛
na–kwa–mkono–wa
H3027

אֲשֶׁר־
ambao–

ה אַתָּ֥
wewe

יָג֖וֹר
unaogopa
H3016

מִפְּנֵיהֶם֑
mbele–yao
H6440

וּבְיַד֛
na–kwa–mkono–wa
H3027

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֥
Nebukadneza
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa–
H4428

בָּבֶ֖ל
Babeli
H0894

וּבְיַד֥
na–kwa–mkono–wa
H3027

ים׃ הַכַּשְׂדִּֽ
Wakaldayo
H3778

Nitakutia mikononi mwa wale wanaotafuta uhai wako, wale unaowaogopa, yaani Nebukadneza mfalme wa 
Babeli na kwa Wakaldayo.

י26 טַלְתִּ֣ וְהֵֽ
Na–nitakutupa
H2904

אֹתְךָ֗
wewe
H0853

ת־ וְאֶֽ
na–
H0853

אִמְּךָ֙
mama–yako
H0517

ר אֲשֶׁ֣
ambaye

תְךָ יְלָדַ֔
alikuzaa
H3205

עַל֚
kwenye–

הָאָרֶ֣ץ
nchi
H0776

רֶת אַחֶ֔
nyingine
H0312

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

א־ ֹֽ ל
hamku–
H3808

ם יֻלַּדְתֶּ֖
zaliwa
H3205

ם שָׁ֑
huko
H8033

ם וְשָׁ֖
na–huko
H8033

תָּמֽוּתוּ׃
mtakufa
H4191

Nitakutupa mbali wewe na mama aliyekuzaa mwende katika nchi nyingine, ambayo hakuna hata mmoja wenu 
aliyezaliwa huko, nanyi mtafia huko.

וְעַל־27
Na–kwa–

רֶץ הָאָ֗
nchi
H0776

אֲשֶׁר־
ambayo–

הֵ֛ם
wao
H1992

ים מְנַשְּׂאִ֥
wanaitamani
H5375

אֶת־
–
H0853

ם נַפְשָׁ֖
nafsi–yao
H5315

לָשׁ֣וּב
kurudi
H7725

ם שָׁ֑
huko
H8033

מָּה שָׁ֖
huko
H8033

א ֹ֥ ל
hawata–
H3808

יָשֽׁוּבוּ׃
rudi
H7725

ס
S

Kamwe hamtarudi katika nchi mliyotamani kuirudia.”

צֶב28 הַעֶ֨
Je–sanamu

נִבְזֶ֜ה
iliyodharauliwa
H0959

נָפ֗וּץ
iliyovunjwa

ישׁ הָאִ֤
mtu
H0376

הַזֶּה֙
huyu
H2088

הוּ כָּנְיָ֔
Konia
H3659

ם־ אִ֨
au–

י כְּלִ֔
chombo
H3627

ין אֵ֥
hakuna
H0369

פֶץ חֵ֖
furaha
H2656

בּ֑וֹ
ndani–yake

מַדּ֤וּעַ
kwa–nini
H4069

֙ הֽוּטֲלוּ
ametupwa
H2904

ה֣וּא
yeye
H1931

וְזַרְע֔וֹ
na–uzao–wake
H2233

שְׁלְכ֔וּ וְהֻ֨
na–kutupwa
H7993

עַל־
kwenye–

רֶץ הָאָ֖
nchi
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

לאֹ־
hawaku–
H3808

עוּ׃ יָדָֽ
ijua
H3045

Je, huyu mtu Yekonia ni chungu kilichodharauliwa, chungu kilichovunjika, chombo kisichotakiwa na mtu yeyote? 
Kwa nini yeye na watoto wake watupwe nje kwa nguvu, na kutupwa kwenye nchi wasioijua?

רֶץ29 אֶ֥
Nchi
H0776

רֶץ אֶ֖
nchi
H0776

אָרֶ֑ץ
nchi
H0776

י שִׁמְעִ֖
sikia
H8085

דְּבַר־
neno–la
H1697

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

ס
S

Ee nchi, nchi, nchi, sikia neno la Bwana!
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ה 30 ׀כֹּ֣
Hivyo
H3541

אָמַר֣
amesema
H0559

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

כִּתְב֞וּ
andikeni
H3789

אֶת־
–
H0853

ישׁ הָאִ֤
mtu
H0376

הַזֶּה֙
huyu
H2088

י עֲרִירִ֔
asiye–na–mtoto
H6185

גֶּ֖בֶר
mtu
H1397

לאֹ־
asiye–
H3808

יִצְלַח֣
fanikiwa

בְּיָמָי֑ו
siku–zake
H3117

֩ כִּי
kwa–kuwa

א ֹ֨ ל
hata–
H3808

ח יִצְלַ֜
fanikiwa

מִזַּרְע֗וֹ
kutoka–uzao–wake
H2233

אִי֚שׁ
mtu
H0376

יֹשֵׁב֙
anayeketi
H3427

עַל־
juu–ya–

א כִּסֵּ֣
kiti–cha–enzi–cha
H3678

דָוִ֔ד
Daudi
H1732

ל וּמֹשֵׁ֥
na–kutawala
H4910

ע֖וֹד
tena
H5750

ה׃ בִּיהוּדָֽ
katika–Yuda
H3063

Hili ndilo Bwana asemalo: “Mwandike huyu mtu kama asiye na mtoto, mtu ambaye hatafanikiwa maisha yake 
yote, kwa maana hakuna mtoto wake atakayefanikiwa, wala kukaa kwenye kiti cha enzi cha Daudi wala 
kuendelea kutawala katika Yuda.”
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